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Kossuth Ferenez köruton. : 

( Kossuth Nerencz elhatározta, hogy : 

az ország nagyobb városait meglátogatja. 

Nincs kifogásunk ellene, hiszen a népsze- 

rüség élvezete nem a legutolsó gyönyör. 

Brassó, nov. 

léden kezdett meg, valóban nem egyéb, 

mint a szélsőbal kétségbeesett öndicsőitési 

kisérlete. E menetnél az öreg Kossuth neve 

– melylyel már életében annyi visszaélést 

üztek – a kortes-zászló, s az ifju Kossuth 
pedig a reklám-kocsi vonásának szerepére : 

beugratott igás erő. Kár, s önmaga iránt 

elkövetett nagy hiba volt pedig, hogy be- : 

ugratni engedte magát a párttaktikai mü- 

veletbe: e hiba keserüen megboszulhatja 

magát. : 

A nép előtt, a beavatatlanok tömege 

előtt ugy tünik fel a dolog, hogy Kossuth 

: 
: 

A fiatal Kossuth körutja, melyet Czeg- 

( 

! 

Ferencz akarja a köruton elfogadni a nem- 

zet hódolatát. A magyar nép pedig, még 

tömegeiben is józan itélettel bir, melyet 

hosszu időre megtéveszteni nem lehet az 

igazság dolgában. Az igazság pedig - s 

ezt az ifju Kossuth, mint világjárt eszes em- 

ber maga is legjobban megitélheti — hogy 

valóban csekély egyéniség az, ki még semmi 

egyéb, mint apjának törvényes fia. Lehet, 

s mondják is, hogy idővel Kossuth Ferencz- 

ből egyéb is válik. Tehetségei feljogositot- : 

tak bennünket arra, hogy tőle a hazára, 

nemzetre nézve hasznos tetteket 

sunk. l 

rárhas- 

érdemeit már előre 

KRerencz nem dobta oda a 

De hát ma még politikai tekintetben 

semmi, ezt tudja minden ember; eszes mér- 

nök, egy gyár igazgatója, a milyen szem 

Magyarországon elég van, politikai nagyra 

vágyás nélkül, a kik azonban belátják, kegy 

ha megváitó politikusok gyanánt akarnák 

ünnepeltetni magokat e nép által, előbb 

megváltó tényeket kellene végrehajtaniok. 

E kényszerüség alól Kossuth fia sincs ki- 

véve, s igy ha ő mégis ily diadalmi kör- 

utra megy, oly szinben tünik fel a nép előtt, 

mintha ő még csak ezután következendő 

akarná ünnpeltetni, eg 

g don már most behajtani. S 

bekövetkező észrevevés a nép körében ke- 

servesen megboszulhatja magát Kossuth NFe- 

renczen. 

Ezt észreveheti, beláthatja maga is. 

De hát csak az ő baja, ha a szélsőbal rek- 

lámszükségletének felültetlni engedte magát. 

E tisztelt párt már ugy látszik, végleg 

ményéről, s mindent a Kossuth név vará- 
zsától vár. Most megteszi a régi varázsos 

névvel érkező uj jövevé 

t felhasználva, valóságos 

tási czélzattal biró orgiákat 

egyezés ellen, 

ő 

rendez a ki- 

s az őt körülvevő stréberek 

a Kossuth-név egykori nagy fényét akarják 
ujra felragyogtatni, hogy abban ők 

sajnáljuk, hogy 

sütke- 

rézhessenek. Mi Kossu th 

magyar politika aktuális kérdését, a mivel 

pro és kontra ma számolni lehet, hanem e 

még nem létező tőkének kamatait naiv mó- 

a mulhatatlanul 

le 

mondott saját elvei hóditó képességének re 

nyt pártvezérnek, s 
országfelhábori- : 

serpenyőbe a 

helyett a közjogi kérdéseket tolja előtérbe, 

melyeknek vitatásátnem követeli senki sem. 

Ha Kossuth Ferencz őszintén megizente 

a közjogi háborut, jól tette; ez joga örök- 

segénél fogva. A kérdés csak azon fordul 

meg, hogy a magyar közvélemény milyen 

sulyt tulajdonit ennek a kijelentésnek. 

Ma a magyar politika Kossuth Ferenczczel 

mem számolhat egyébként, mint a mindennapi 

Elel a gazdag örökösökkel számolni szokott. Ha 

épiteni tud, a magyar politikában faktor lesz, 

de addig, a mig a diskusszió meddő terén 

marad, ne kivánja, hogy féltsük tőle álla- 

munk szilárd alapját, a kiegyezést. 

Ha Kossuth Ferencz alapos ismerője a 

magyar közéletnek, megtanulhatta, hogy a 

szép beszédek malmai mily lassan, de biztasan 

: 
! 
őrölnek. 

Mi ezt a sorsot nem kivánjuk Kossuth 

FFerencznek. Óvja meg tőle atyja szelleme ! 

* Noholf fuzió-hirek A szabadelvű pártnak 
egyik, korábbi kormányzási müködése és tapasz- 

taluta alapján leginkább mértékadó vezető tagjá- 
nak alább kövtkező nyilatkozatai a „Pester Cor- 

: respondenz" tudósitásának megfelelően konstatál 
k a fuzióról terjesztett hirek teljes valótlanságát. 

E hirek oka egyszerüen abban van, hogy azon 
részen, a mely az egyházpoliukai kérdésben 

egyenes ellenmondásba helyezkedett a nemzet 
rreformbarát akaratával, most más nevet szeretné- 
: nek adni a szabadelvüű párt önálló növokedésének 

azonban mit sem változtatnak a tényen, 
bogy azoknak az ellenzéki képviselőknek a vá- 

a 

TÁmRCOZA. 
Ut a fé elhomalyban, 

Irta : . 

A mnikor ugy véglenézt a multon, valóban 
elrettent attól a sivárságtól, a mi eléje tárult. A 
hosszu hét éves multon nincs egy zöld pihenő, a 
hová a napsugár csak véletlenül tévedt volna be. 
Üres, terméketlen tarló, a hol még hervadt virá- 
gok sincsenek. 

Szivét elfogta valami végtelen keserüség, a 
minek nincs neve, nincs nagysága. Látta magát 
mint fiatal leányt, a mikor gond nélkül, örömmel 

dt végig a gyepes pizsiton, csak azért, hogy 
jon. Ig gaz, hogy ez még alekot volt, a mikor 

az egész vármegyében a legszebb leány volt. A 
mikor végigment a kis mezőváros utezáin, hallotta, 

a mint a mellette elmenők suttogták: ,„Itt megy 

e pendanyn van 

valahol és hogy az a lélek jön el érte eg egykoron 
És tudta, hogy azt igazán és mélyen fogja sze- 
retni vndis és mindörökké. 

Szivének egész világát ajándékozta oda fér- 
jének. Lelkét, egész gondolatvilágát, minden őszin- 
teségével, nyiltságával. És hosszu, hosszu ideig 
uem tuddta belátni, hogy esalódott Kereste ön 
magában, lelkében a hibát és nem tudott egye- 
bet tenni, mint sirni, zokogni. Napokon, heteken 
keresztül elgondolkozott egy semmiságen. A sok 
apró-cseprő dolgokból azután, a mik egymagukban 
épen semmit sem jelentenek, lassankint öszegyült 
a tévedések nagy halmaza és tisztán állott előtte 
a tény: nem szereti férjét Lelkének egész büsz- 
kesége, gondolatvilágának minden egyes fázisa 
fellázadt e gondolat ellen, de hiába volt minden 
küzdelem. Azt észrevette, hogy lelke már nincs, 

gondolatvilága megszünt és lett belőle gép, a mely 
mindennap elvégzi a maga kiszabott munkáját. 

A férj nem vett észre semmit. Nem érezte, 
hogy a csók nem olyan forró, nem tapasztalta, 

hogy az ölelések hidegebbek és hogy a szép asz- 
szony aranyos kedélye hallgatág, melancholikus 
lett és csak akkor vidul fel arcza és hallja csengő 
kaczagását, a mikor társaságban vannak. Dohogy 
gondolt volna még álmában is arra, hogy ez ta- 
lán nines is egyébért, csak azért, hogy a világ, 
az a rossz nyelvü világ ne gondolhasson semmit. 
Közönséges nyálspolgá volt, a ki egyszerüen azt 

az elvet valtoa ozasásról hogy végre is hoz- 
zászokik az ember egymásboz Hogy lelke, gon- 
: lolatvilága van egy asszonynak! Mire jó az ? 

] Pedig Edithnek nagy és nemes lelke volt. 
Mikor igy végig nézett elhibázott életén, önkén- 
telen eszébe ötlött a gondolat, hogy ezt tilán még 
sem érdemelte meg. Pedig ugy tudott volna még 

: 
szeretni, csak lett volna kit. Ha a tükörbe nézett! 
minden hiuság nélkül bevallotta magának, hogy 
még mindig szép. Magas, nyulánk asszony volt. 
Beszédes, barna szemében egy élet édes regéje 
csillámlott, mig m gas domboru homlokán az a 
sajátságos ny ugalon Játszott, a mi a legtöbb eset- 
ben a fatalistára enged következtetni Kedves ar- 
ezán az élet piros gyönyörüsége, szájszéle inkat 
nátján a csókra vágyódás vakmerősége 

Az egyik jouron egy fiatal embert fedezatt 
fel a többi tuczattráter között. Feltünt neki, hogy 
nem olyan, mint a többi. Egy valóságos postoltó 
volt, melynek minden vonásán látni lehetett a k 
müvelt észt, a magas szellemi müveltséget. 
szép Dercsényi Béla azok közé az emberek köz 
tartozott, a kik ugy veszik az életet, a mint 

Ahhoz semmit hozzátenni, abból semmit el 
venni. És e mellett nyilts szivü, egyene 
ki őszinte egészen a gorombaságig. Béla i 
rette a lélek problémáit fejtegetni, mi volt teh 
természetesebb, mint he legszi esz 

getett Edithtel. Eleinte azt asz-



lap: 

lasztói is, a kik a reformok ellen szavaztak, 
határozottan a reformok mellett nyilatkoznak, 
melyek legkö b már ittetni is fognak ; 
hogy továbbá ugyanezen ellenzéki választók a sza- 
badelvü párt és e kérdésben vele egy véleményen 
lévő ellenzéki elvtársak által sürgősen követelt 
közigazgatási reform szükséges volta mellett fog- 
lalnak állást. Tehát csak a következő, a további 

1 ti mükt örvendetes tényeket lehet 
akaratának megfelelőleg 

z 
konstatálni. Választóik 
a szabadelvü pártba vi g e 
tikai kérdés miatt ideiglenesen kilépett képviselők. 
Ezenkivül más, eddig pártonkivüli, de szabadelvü 
érzelmű képviselők belépése is erősiteni fogja a 
szabadelvü pártot mi biztositott önálló 
függetlenségében. Egyes nemzeti párti képviselők 
mennyiben vesznek részt maguk részéről a párt- 
viszonyok elkerülhetlen, természetes megváltozásá 
ban : erre nézve a nemzeti pártból kilépett képvi- 
selők saját nyilatkozatai fölöslegessé tesznek min- 

den kommentárt. 

Tanulságok. 
Brassó, nov. 9. 

) A megtorlás politikája sohasem az 
igazság politikája, mert a ki mindenáron 
bosszut akar álini - főleg képzelt sérelme- 
kért – azt tetteiben nem a haza jóléte és 
boldogsága, hanem saját eltogult gondolko- 
dása és fanatikus bosszuszomja vezérli. Van- 
nak, kik politikai hitvallásukat egyéni önző 
czéljaikra iparkodnak felhasználni. Ilyen 
figurákat mindenütt lehet találni, s igy igen 
természetes, hogy városunkban is leledezik 
ilyen. Ez alkalommal azonban nem erről, 
hanem a szabadelvüpártnak a választások- 
nál a legutóbbi héten kivivott győzelméről 
akarom lapunk t. olvasóit tájékoztatni. 

Midőn az egyházpolitikai javaslatok min- 
den izgatás és a klérikálisok részéről ki- 
fejtett órási ellenállás daczára – kettőnek 
kivételével, melyek utólagos elfogadása 
azonban bizonyosra vehető — győztesen 
kikerültek a képviselőházból és a főreudi- 
házból, lőn nagy jajveszéklés, és fenyege- 
tödzés az ultraklérikális vonalon. Ájtatos 
szemforgatással szórták a kegyes villámo- 
kat a liberálizmus hiveire, mikor aztán lát- 
ták, hogy a görögtüz inkább derültséget, 
mint félelmet ébreszt, reális fenyegetések- 
kel állottak elő. A népnek nem kell a li- 
beralizmus, a népnek nem kellenek a re- 

formok ! 

Ez lett a jelszó, s nyomban utána jött 
a bosszusugalta fenyegetés: majd a legkö- 
zelebbi választások alkalmával megbuktat- 

ják az összes liberális jelölteket. 

BRASSÓ 170. szám. 

És mi történt? Megüresedett egymás- 
után három kerület. A klerikálizmus ujon- 
gott. Ime itt a kedvező alkalom a megtor- 
lásra ! Óriási erőfesiztéseket tettek. Mind- 
egy volt, akárki győz, csak a gyülölt kor- 
mány jelöltje ne győzzön. 

És az történt, hogy a nép, a szabad- 
választó polgárok akarata csakugyan meg- 
nyilatkozott, de máskép, mint a hogy azon 
a vonalon várták. Nelső-Hőrött, Körmenden, 
Zurányban meg lett a választás és mind a 
három helyen a liberálizmus zászlója, a sza- 
badelvüpárt jelöltje győzött. Az első helyen 
Festetich Andor gr.,, Körmenden Eöt- 
vös Lóránd br., s tegnapelőtt pedig Pul- 
szky Ágost vallás- és közoktatásügyi ál- 
lamtitkár győzött. 

A megkezdett campagne ez első eldön- 
tört ütközeteiből a tulvonal is, a liberáliz- 
mus is, de ezzel mi is levonhatjuk a tanul- 
ságot. Azok beláthatják, hogy a magyar nép 
józansága nem hagyja magát felhasználni 
vak eszköznek törekvéseikhez; ezek láthat- 
ják, hogy kegyes jelszók alatt mily szélső 
határig lehet vinni az izgatást, nekünk pe- 
dig be kell látnunk, hogy csakis azon zászló 
alá tömörülhetünk, melynek jelszava: sza- 

badelvüség ! 

. 

Külföld. 
* II. Mitlós czár politikája. Az angol királyi 

család ama tagjainak hiteles nyilatkozatai szerint, 
a kik legközelebbi rok ágl vannak Miklós 

, egyáltalán nem lehet kétkedni a flatal 
czár őszintén békés és határozott n reformbarát 
jellemében. Azok a magas állásu személyek, a kik 
mikor az akkori trónörökös nagyherczeg Balmo- 
ral kastélyban tartózkodott, diszkiséretkép voltak 
melléje adva mondják róla, hogy ő csak abban 
különbözik az angol királyi herczegtől, hogy 
szivből eredő szeretetreméltósága és békeszeretete 
feltünően hallgatag. Külpolitikájában, jelleménél 
fogva, más programmot, mint béke', képzelni 
sem lehet. Jellemző, hogy belpolitikai kérdésekl 
legtöbb bizalma azokhoz az orosz államtférfiakhoz 
van kiket legmagasabb diplomácziai állás 
külföldön teljesitett működésűkből ismer. Staal 
ur, Oroszország nagy követe az angol udvarnál, 
ezért fog legközelebb Pétervárra utazni, hová 
Lobanow Rostowski herczeg bécsi orosz nagy- 
követet szintén meghivták. Az angol külügyi hi- 
vatalhan és a talán még jobban értesült ango 
udvari körökben elterjedt hirek szerint valószi- 
nünek tartják, hogy Lobanow Rostowski herczeg 
van kiszemelve Giers ur utódául és hogy Staal 
urat is fel fogják szólitani, hogy londoni nagy- 
követi állását cserélje fel a legmagasabb bizalmi 
állások egyikével Miklós czár mellett. 

E 
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Román dolgok. 
A ,„Tribuna" 227. számának vezérezikkében 

fájdalmasan veszi tudomásul és adja tudtára ol- 

vasóinak, hogy Romániában az erdélyrészi román 
nemzetiségi pártra nézve a szomoru napok bekö- 
vetkeztek. 

„Meggyőződésünk egész erejével helytelenit- 
jük, hogy a román kormány avagy annak csak 
egyes tagjai és emberei mindinkább elárulják a 
nemzetiségi kérdést." 

Ezt ugy kell érteni, hogy a román kormány 
megelégelte a sok hiábanvaló tüntetést, a melyet 
ennekutána nem fog türni, sőt intézkedett hogy 
a külföldi lapokban is legyen vége valahára a 
Liga ámitásainak Ez aztán a „Tribuna'" felfogása 
szerint árulás. Hosszu, panaszos czikkét igy 
végzi : 

„A hatalomban maradása érdekében, vagy 
olyan érdekért, melyet csak ő fog ismerni - a 
testvérország kormánya a magyaroknak kedves 
dolgokat cselekszik, melyek a mi érdekeinkre nézve 
kimondhatatlan károsok. Ez ma már kétségtelen. 
No, ennyi már igen sok. Most már politikai 
jellemhiány fogna lenni, ha még tovább is vára- 
kozó állásban maradnánk és az egész világ iránt 
való békeszeretetből nem mondanók meg. hogy 
mit hiszünk ezen jelenséggel szemben. Megmond- 
juk tehát tisztán románul: ,Azt hisszük, hogy Ro 
mánia mostani kormánya a legjobb uton van Ma 
gyarország kedvéért olyan politikát végezni, a mely 
a románizmus és saját méltósága érdekében min 
den tekintetben sajnálatos'. Ez a „Tribuna" hte. 

k 

A romániai veres-párti lapok nyakra-főre bi- 
zonyitgatják, hogy Párisban a román tulzó nem- 
zetiségi politikára nézve nagyon rossz idők jár- 
nak. Mi kezdettől óta meg voltunk győződve, 
hogy a sok hü-hó igy fog végződni, mert az ámi- 
tásnak, forditésnek mindig meg vannak napjai 
számlálva. 

A Dreptatea" a helyzetről. 
Ha — ugymond — végig tekintünk ma né- 

pünk és értelmiségünk sorain, a tevékenység he- 
lyett általános elzsibbadást észlelünk. A nemzet tes 
te a regebeli megbüvölt óriás képétjuttatja eszünk- 
be, a mely lelki viharok áltul izgatva, mozdula- 
tokat tett, de nem volt képes fölemelkedni. 
Tehát a büvölés okát és a mentő gyógyszert kell 
megkeresni. 

A „Gazeta" Nyelvkérdésben" czimű vezér- 
czikkében ugy találja, hogy a románok eddig a 
nyelvkérdésben igen engedékenyek voltak. Ezen 

gedél ség követl énye aztán az, hogy 
Mihályi gör. kath. püspök a közokt. miniszter 
által fel lett hiva, hogy Temesmegyével ne ro- 

szony affektálja azt a gondolkozásmódot, a mit 
mutat, de később belátta, hogy nem igy van. 

Valami barátságféle fejlődött ki közöttük, a 
mi később egészen a pajtáskodásig ment. Csupa 
unalmas dolgokról beszéltek mindig; de soha sem 
akarták észrevenni, hogy tulajdonképpen egymás 

lelkét keresik. 
Hiszen ez olyan régi, mindennapi történet. 
Van valami benne a lélek vándorlás problé- 

májából, a telepáthia tudományából és az ember 
még sem akarja elhinni, mert nem érti. 

Edith finomabb és a dolgok iránt sokkalér- 
zékenyebb lelke már a második hónapban tudta, 
hogy Béla szerelmes belé. De próbára akarta 
tenni, és meg akarta tudni, hogy csakugyan nem 
csalódott-e? Nem tudta elhinni, hogy léteznek 
ideális gondolkozásu lelkek, a kik csak a lelkét 
szeretik egy asszonynak vagy leánynak. Megki- 
sérlett mindent, hogy Bélát kihozza filegmájából, 
de az nem sikerült. A fiatal ember csakugyan 
nem látott mást, mint az asszonynak azt az 
édes puhaságu lelkét, mely őt egészen bebur- 
kolta. Érezte, hogy az asszony szereti, de nem 

merte hinni. 
Mintha nem egyszer látta volna azt a küz- 

delmet Edith arczán, hogy az mint szeretett volna 
nyakába ugrani és megcsókolni egy édes, meg- 

váltó csókkal. 
Nem merte hinni. 
Azután lassan-lassan kifejlett előtte Edith 

nagy és nemes gondolkozása. Megtanulta ismerni 

lelkének sz léseit, gyötrelmeit. De még akkor 
is szemrehányást tett magának, hogy miért nem 
szökött meg. Miért marad ott? Egy a mult szá- 
zad romantikájából itt maradt ember volt, a ki- 
nek a lelkét nem mocskolták be a század natu- 
rális elvei De hiába volt minden erőlködése, nem 
tudott megszabadulni, Oda volt már akkor füzve 

lelkének egész mindenségével. 

Alig mult el nap, hogy ne találkoztak volna 
és ne fejtegették volna a lélekvándorlás elméletét. 
Később azután már maguk is elhitték, hogy ezek 

szerelmi vallomások. 

Hanem egy félév mulva már azután Edith 
is megunta ezt a tudományos szerelmet. Egy-egy 
pillanatra mégis csak fölülkerekedett benne az 

asszony. 
Egy napon elkezdett vele incselkedni. 
Gyöngyfehér fogai között egy gyufaszálat 

tartott és biztatta Bélát, hogy vegye ki. A fiatal 
ember utána kapott, Edith pedig kaczagva futott 
odébb. Szájának piros inkarnátján látszott a vér 
bibor lobogása, nagy, beszédes szemében megcsil 
logott az az édes, bübájos vágy, a mit csak csók- 
kal lehet elaltatni. Béla kétszer elfogadta a ítré 
fát, de harmadszor már meg sem mozdult az in- 

cselkedésre. 
A nagy 

lyos volt. 

A csukott ablaktáblákon keresztül felhang- 

zott az utczák tompa moraja, az átelleni talon 

homályos, csendes árnyak suhantak végig, sil- 

homá- sarokebédlőben egészen 

huette képei az utczák tömegének. Az ó német 
butorok éles szöglete, faragványainak sötét alupja 
szinte hangosan vágódott bele abba a tompa, 
hangtalan homályba. A széles, nagy három ab- 
lakon beragyogott a sötétkék ég méla csillag- 

világa. 
Az a szép magas asszony egy darabig csak 

várta, hogy utána jön-e Béla, miközben egy egy 
pillanatra lopva belenézett a nagy állótükörbe. 
A fiatal ember ott állott az ablaknál. Gyönyörü 
formáju apostol-feje, mit tömött szálakban bori- 
tott selyempuhasságu dióbarna haja, elmosódva 
rajzolódott a szőnyeg himes virágai közé. Edith 
pedig mindjobban elmerült a nézésébe. Igaz, hogy 
valami különös világitásban is látta. Az ifju mö- 
gött az ultramarin kék ég képezett hátteret, mig 
előtte az a beszédes félhomály lebegett. Apró, 

hipnotizáló szemében valami különös sugár csil- 
logott, a mit még Edith sem látott soha. Valami 
igaz, lelket mogkapó őszinteséget, igazságot látott 

ott ragyogni. 
Mintha csak parancsolták volna, ugy ment 

az ablak felé lassu, imbolygó léptekkel. Bársony 
tapintatu kezével átszoritotta azt a szép apostol- 
fejet, belenézett azokba a lángoló szemekbe, keze 
lassan lecsuszott és formás karjával magához 
ölelve Bélát, forró csókot nyomott azokra a piros 
szájszélekre. 

Azután a függöny mögé rejtve lángban égő 
arczát, csendesen zokogta : 

- Mennyivel jobb lett volna élni veled, ne- 
ked, érted ... 



B R A S S O 6.81 lap. 70. szám 
mánul, hanem magyarul levelezzen. Ez a temes- 
megyei románok közönyének a 
Azon már örvend, hogy a csabni román pap a 
latóságokkal románul kezdett levelezni. Biztatja 

lvasóit, hogy jól álljanak meg a gáton, s a nyelv- 
érdésben egy hajszálat se engedjenek. 

KÜLÖNFÉLÉK 
JIgazságügyi, kinevezések. Avedik Simon 

erzsébetvárosi kir. törvényszéki biró 
a marosvásárhelyi h táblához biróvá; Mer 
vich Gyula kolozsvári kir. járásbiró kveztetre 
a székely udvarhelyi kir. törvényszék elnökévé; 
Csaba Zoltán kolozsvári kir. tábl isegédfogalmazó 
pedig a avet államügy g alügyész 
neveztetett 

— nttónyé, A brassómegyei tanitótes- 
tület tegnap és ma tartotta közgyülését, melyről 
ete miatt csak keddi lapunkban fogunk tu- 
dósitást hozni. 

A városi képviselet utóbbi ülésén tár- 
yentn az 1895. évi költségelőirányzat, mely 
alkalommal a költségvetésben az a n nevezetes uji- 
tás történt, hogy most és jövőre nézve az erdő- 

jövedelmek tételénél nem áz egész nyers bevétel, 
hanem csak a tiszta többlet vétetik föl a bevétel 
rovatába. (Ime egy uj Kolumbus-tojás1) A mos- 
tani összeg 4383.000 frtban állapittatott meg. — 
fihatároztatott továbbá, hogy az erdészeti hivatal 
egyik ifjabb embere mintaszerű erdőkezelőségek 
tanulmányozására utazni küldessék s e czélból 
400 frt vétetett föl a ö Ez helyes is, 
mert a határozatbó eddig nem tudtuk 
volna — megtudjuk, e Erssó nagy er- 
dőségeinek kezelése nem mintaszerü, s hogy ezt 
előbb még tanulni kell. 

— Az E. K. E. brassómegyei osztálya ma, 
szombaton este T órakor a „Baross" szálloda ud- 

vari termében kedélyes összejövetelt rendez, a 
melyen Molnár Endre h. titkár az osztály egy- 
éves történetét fogja ismertetni s melyen más ér- 

dekes tárgy között az épitendő védházlügye is sző- 

nyegre kerül. 
— ÚUj román iskola Brassóban. Ugy hall- 

juk, hogy az itteni görög- -keleti egyház a jövő 
évben Bolgárszeg külvárosban, a Porondon 24 
szobából álló elemi fiu-és leányiskolát fog épiteni. 
E hirt a „Tribuna" is megerősiti, hozzátéve még, 
hogy még ebben az év ben hozzáfogtak k volna 
épitéshez, de a romániai rossz körmes is egyik 
oka volt az elhalasztásnak. Szép dolog biz az, de 
hisszük, hogy a jövő évi romániai termés jobb 

sz, s akkor majd az állami elemi iskolák is 
megkapják az igért uj épületeket, ha addig a ma- 
gyar kormány maga fel nem épiti azokat. 

— ÉEmiékszobor ometbenet Mint helybeli 
német laptársunk irja, már korábban elhatároz- 
tatott, hogy a számziold nagy reformátorának. 
Honterus Jánosnak, szülővárosában Brassóban 
emlékszobrot emeljenek s azt születésének 400-ik 
évfordulóján 1898-ban leleplezzék. Az annak ide- 
jén kiküldött bizottság rpelyne elnöke Obert 
ferenez) mintegy 2700 íÍrtot gyüjtött is már a 
szoborra s most a bizottság 20 uj taggal kibővit- 
tetett, melynek feladata lesz, lehetőleg nagy ak 
cziót kifejteni a szobor létrehozásában. Szép és 
elismerésre méltó törekvés, de már ideje is! 

— A Brassó városi, nagy port felvert vizveze 
téki ügyből kifolyólag Szmreker Oszkár mannheimi 
mérnök által Tschurl Károly bécsi gyáros ellen 
az utóbbi által Brassó város képviseleti tagjaihoz 
intézett és óvatosságra intő röpirat miatt megindi- 
tott esküdtszéki sajtópert a kolozsvári kir. tö 
vényszék, a vádlott képiselőjének meggyőző ér- 
vekkel megokolt inditványa alapján s kitüzve is 
volt esküdtszéki tárgyalás mellőzésével és az es 
küdtek visszarendelésével merőben megszüntet- 

vén, a kir. törvényszéknek ily értelemben egy- 
hangulag alktott határozata ellen a vádló részé. 

ről beadott semiségi panaszt a kir. kuria elvetet 
tel jan a szólás- és sajtószabadság ! 
— A brassói román nők (persze azok a szép 

nyok és asszonyok, a kik szeretnek a náczió 
eb foglalkozni) ujévi ajándékra kollektálnak 
most, hogy a szegény vértanukat azzal meglepjék. 
Van is nagy jövés-menés a diszmükereskedések- 
ben, melynél csak a hire lehet nagyobb. De hirül 
is vette azt a „Dreptatea" s ugyancsak nagyra 
van a román nők nre sagáv al. Azonban egy 

szuszra azt is lelkére köti a „zöld románok -nak, 

ogy látogassák meg gyakrabban a szegedi és 

áczi vértanukat, mert az nekik igen jól esik; 

rra vigyázzanak, hogy egy küldöttség 
árom tagból álljon, mert többet nem igen 

kortma be hozzájuk. 

enetrend változás F. évi november 
dve vst netataa 
v Mezd t eddig 

derestyei kitérőig kketett o8 sz. vo- csak a 

nat egész Hosszufaluig fog közlekedni. A 28 sz. 
vonat érkezik a derestyei kitérőre este 1 óra 58 
perczkor, s indul 9 órakor, a derestyei kereszte- 
zéshez érkezik 9 óra 06 perczkor, indul 9 óra 07 
perczkor. Hosszufalura érkezik 9 óra 21 perczkor. 
Ezen yáltozás következtében a jelenlegi menetrend 
szerint közlekedett 32. és 33. sz. vonatok egyelőre 
nem közlekednek. 

— Tünetek. Egy figyelmes szemlélő az ipa- 
ros ifjak egyletének vasárnapi előadása alkalmá- 
val azt a fölfedezést tette, s közölte is velünk, 
hogy a szinházi első széksorok, hol az „uraknak 
kellene ülni, feltünően látogatottlanok voltak, és 
kérdi: mi lehet ennek az oka? A kérdés Dizony 
egy kissé csiklandós és legjobb is lenne azt függő 
kérdésnek hagyni. Annyi mindenesetre konstatál- 
ható, hogy az iparos ifjak egylete ritka alkalom- 
mal részesült még csak a társegylet ek részéről 
is olyan figyelemben, mint a minőben ő azok előadá- 
sait, letv e mulatságait részesiti, a mi pedig eléggé 
nem szép. Különben hát megszokta az iparos ifjak 
egylete, hogy a hol valami nagyobbszerü akczió 
kijejtésétől van szó, akkor sietne előr ánczigálni 

garnirungnak : a mukyarság nagyobb di- 
csőségére; éppugy van ez az egész iparos esztály- 
lyal is: minden szép, jó, nemes, hazafias, magyar 
ügynél csak az ő támogatására van szükség ; de 
mikor ő is rászorulna a pártfogásra, a 
no hisz akkor ott van a derék iparos osztály : 
hát támogassa az magamagát is ! Brassóban sze- 
retjük magu nagyvárosiaknak feltüntetni, Ver 
hát olyan sztszellem észlelhető nálunk. 
bizony- bron még a piripócsi mágnások is Bosy 
zánk képest igazi telivér szocziáldemokráták. 
Hát ezek bizony komoly és sajnálatraméltó tüne- 
tek, melyekről bővebben szólni fentartjuk ma- 
gunknak. 

Ujonczok figy elmébe ! ! Figyelmeztetjük az 
és 1872. 1874., 1873. években született ujoncz- 

köteles ifjakat, hogy a városi tanács által kibo- 
csátott hirdetmény értelmében különbeni törvé- 
nyes következmények terhe mellett kötelesek ma- 
gukat e hó végeig a katonaügyi osztálynál jelen- 
teni. Minthogy továbbá az 1816-ban születettek a 
népfelkelők jegyzékébe felvétetnek, szükséges, 
hogy ezek is személyesen, vagy szüleik s esetleg 
rokonok által magukat bejelent tsék. 

melyben a rossz termésre és az inséges eszten- 
dőre való hivatkozással adóelengedést, valamint az 
adóvégrehajtások felfüggesztését kérték, - a pénz- 

a griderebben elutasitotta. A gaz- 
dák között nagy az elkese 

— Ujabb sajtóper. „Dreptatea" jelenti, 
hogy az első keserü poharat sem üritette ki és 
már is ujabb sajtóperen dolgozik az államügyész, 
a ki Braniscát, a ,Dreptatea" szerkesztőjét meg is 
idézte, de ez nem fogadta el az idézést, mert nem 
volt törvényesen kiállitva. Hát majd csak kiállit- 
ják ugy is. 

— ,„Megöltem a szeretőmet !" Miskolczhoz 
közel, Hegymeg nevü kis faluban történt ez a 
gyilkosság. Kuba János huszonhárom éves paraszt 
legény megölte a falu legszebb leányát : Balassa 
Julcsát, a kit szeretett. Egy öreg asszony bontotta 
meg a fiatal pár jó viszonyát: azt hiresztelte a 
faluban, hogy Kuba János más leányt is ölelget 
Balassa Julcsát sértette ez a hir és eltaszitotta 
magától a hütlennek tartott legényt. Kuba János 
hiába bizonykodott, hiába könyörgött: a leány 
szivét nem tudta ujra maga felé forditani. Elha- 
tározta hát, hogy megöli. A napokban rálesett 
s fejszével agyonütötte a boldogtalan leányt. Más- 
nap a miskolczi királyi ügyész előtt megjelent 
egy legény és remegő hangon mondta: „Megöl- 
tem a szeretőmet 1" — Kuba János tette e vallo- 
mást. Nem eresztették el, börtönbe csukták. 

- Vácz és a „Tribuna'". Azt tudjuk már, 
hogy a ,„Tribuna' szerint Szeged rossz levegőjü, 
egészségtelen város. Most aztán Váczra került a 
sor, melyet igy ir le: „Ez a város meg van azsi- 
dók által mételyezve; e város hosszu, mint va- 
lami alaktalan palacsinta, melyben csak mocsárt, 
sarat lehet látni és óráról-órára egy-egy bünös 
lelket. Mit mondjak az óriási tömlöczök pené- 
szes falairól, melyeknek látására akaratlan borza- 
dály fog el", stb. Ez aztán ugyancsak meg tudná 
irni Románia számára Ungária földrajzát ! 

— Tragédia az erdőben. Régi történet szo- 
mort ismétlődése az, melyet Giesshübel osztrák 

1 jelentenek. Wassinger Anna és Brand- 

—- A Brassói munkás-kör vasárnap, novem- 
ber hó 18-án a „Nr. 1" szálloda nagy termében 
tánczkoszoruval és enydt 1 egy- helységbő 
bekötött kedélyes estélyt rendez. Tóbbek között 
előadatik 3 bohózat, német, magyar és román hem lehettek. 
nyelven. Kezdete 1.8 órakor. Belépti dij szemé- 
lyenkint 50 kr. 

– Felhivjuk a közönség figyelmét a „Ma- 
gyar- jelzálog- 3".-os ny eremény-kötvé- 
nyei kibocsá ügyében Nussbácher és Beer 
helyi bardvak mai hirdetésére. 

— Egy elcserélt kalap van t 
ban letéve, mely vasárnap nov 
ban tartott műkedvelői előadás 
eleserélve; tulajdonosa átveheti. 

vérsavó Magyarországon. Hieronymi Ká- 
roly belügyminiszter két szakférfiut bizott meg, 
hogy menjenek Párisba s Rouxnál, a Pasteur- 

intézetben tanulmányozzák a vérsavó készitésé- 
nek módját, valamint a gyógyitás eddigi eredmé- 
nyeit. Azután majd nálunk is késziteni fogják a 
vérsavót elegendő mennyiségben. Elsőben tanul- 
mányozni fog, gja a szerum hatását a diltériára a 
lag gnagyobb mértékben és ha az eredmény ked- 
vező lesz, akkor az ország összes orvosainak ren- 
delkezésére bocsátják a vérsavót. megbizottak 
egyike Preisz Hugó pfsTa az állana bakte- 
riológiai intézet vezetője, a ki évek óta foglalko- 
zik tudományosan és praktikusan a bakteriológiá- 
val. A másik kiküldött; Raisz on országos 
egészségügyi felügyelő. E hó 6-án indult a két 

-én az ,Un 

aiklmából ett 

szakférfiu Párisba. 

– EÉElhunyt alezredes Szmrecsányi Károly 
kamarás, magyar királyi honvéd alezredes, a ka- 
tonai érdemkereszt, s érdemérem és hadiérem bir- 
tokosa, kedden, negyvenhat éves korában Buda- 
pesten elhunyt. Temetése 8-án volt fényes kato- 
nai diszszel. 

- Üldözés! No megint. Ki irhatná más, mint 
a „Tribuna". Egy román tanitó, Socaciu Simon 
bevitte a templomba a „Foia Poporului"-t és eb- 
ből tartott a népnek felolvasást. A pap ezért föl 
jelentette a tanitót, a ki most kereset alatt áll. 
Ime a rettenetes üldözés. Igy csinálják a már- 
tirokat. 

— Fanemuüek szállitása. A cs. kir. szab. kassa- 
oderbergi vasut igazgatósága az 1895. évben pálya 
fentartási, valamint mül kra 

fák szállitására pályázatot hirdet. Az ajánlatok 
f. é. november hó 24-éig beterjesztendők. Irde- 
keltek a brassói kereskedelmi és iparkamara 
iródájában a hirdetményt megtekinthetik. 

— Nem lesz adóelengedés. Szegedről irják, 
hogy az ottani körvé hatósegl bizottság feliratát, 

státter Ferencz szerették egymást, de egymáséi 
Elhatározták, hogy kivégzik ma- 

gukat. A leány kora reggel elhagyta mostohaapja 
házát és a község mellett fekvő erdőbe sietett, 
a hol a kedvese várta. A legény revolvert rántott 
és mellbe lőtte a leányt, azután a saját mellébe 
röpitett egy golyót. A szerencsétlenek leroskadtak, 
meghaltak. A vallásos leány holtteste mellett 
levelet találtak, melyre a ,.Lourdesi Kegyes Asz- 
szonyunk" czimüű imát irta. Hitét megőrizte, de 
erőt meriteni belőle nem tudott. 

— Kellő időben hirtelen előforduló esetek- 
ben, Vértes gyógysz. Ferencz-pálinkája már sok- 
szormeggátolta komolyabb betegségek kifejlődését, 
ennélfogva egy család sem nélkülözheti azt. 

Kiadótulaj dek 

A „Bramó" nyomnadiaja. 

(es, kir. udv. szállitó) selyem- 
Heonneberg G. gyára Zürichben a privát meg- 
rendelők lakására közvetlenül szellt fekete, 
ehér és szines et méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig postabér- és vámmentesen, 
sima, csikos, kovmkunot és mintázottakat, da- 
maszolt stb. (mintegy 240 különböző minőség- 
és 2000 különböző szin- s árnyalatban.) Min- 
ták postafordulóval küldetnek. Svájczba czim- 
zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Értesités. 
Van szerencsém a t. közönséget értesiteni, 

hogy lakásomat Kőhalomból Brassóba tevén át, 
itt ügyvédi gyakorlatomat folytatni kivánom, és 
miután a brassói ügyvédi kamara igazolt tagjai 
közé 254/894. számu végzésével bejegyzett, ügy- 
védi irodámat Brassóban Kolostor- 
utoza G. sz. alatt megnyitottam. 

Midőn ezt a t. közönségnek szives tudomá- 
sára hozom, van szerencsém magamat jóindula- 
tába és barátságába ajánlani, kérvén, hogy be- 
cses bizalmávai ezután is megtisztelni méltóz- 
tassék. 

Brassó, 1894. október hó. 

Lenthe Gusztáv, 
264 (1-3) köz- és váltó ügyvéd, 
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65 évi játéktervvel, évenkint 4 t 
zással, és pedig: 200.000. 100.0 
50.000, 40.000 kor. főnyer 

s Hlső Iuzás már 1805. jan, 26-én. = 

Ezen nyeremény- -kölvények az erre voónat- 
kozó miniszteri rendelet értelmében az összes 
m. kir. állampénztáraknál biztosítékul el fognak 
fogadtatni. 

Minden aláirt sorsjegyre óvadékképpen ö írt 
előre s a maradvány legkésőbb 1895. január 
10-éig az óvadék különbeni elvesztése mellett 
lefizetendő. 

Aláirásokat folyó évi november 15-éig elfogad 

Adler L. Jakab 
bank- és váltó-üz 

amemezzemz rrmammomed 
részletfizetésre! 

lete helyben. 
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Aradi Butor- 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 

ban az általános hirnévnek örvendő 

HMeimmmaredli HiiNágb 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grümvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reimhardt NFülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é kö- 
zönséget netaláni szükségleteinél engem meglátoga ni. 

nthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legj: ártasabb kár- 
pitosák és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozasi és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olrfestmányak- 
ben, tükrökben, valamint szalon és fu áb 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból ktak 

laktár. 
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ó 170. szám. 

A kézdipolyáni ,„Venus-forrás " 
égvén 

éle 
ivül nagy 

ves, sas és jódos ásványviz. Szerencsés ve- 

feggyogyhatasoszbob 
szénsavtartalma folytán 

lénél 

és 

igava ] 
0l oavanyuvize, 

egros eszabb borral is kellemes italt képez s igy nincs 
többé ro bor, de magára is a kontinens legkellem ae csipős, f 

uságot lázas beteg ibe üditő itala. A szom 
és e tekintetben semmi más gy svzekte tos módon csillapitja, 

sem pótolha tó 
Az egyenlitő is átszállitható, 

is szenved 
Sinkovits lenász lovag, 

szenpte Bálint operateur 
lyek, 

j 

a nélkül, hogy bármely 

és kórházi főorvos, dr. 
kitünő orvosi tekinté- 

nyliatkoznat 

városi 

és kör orvos, el
 

m 

nálható az 
vkór (skro- 

nyeres 

yuságát megszünteti, a gyo- 
bélcsatornában A gyomornedv elválasztását 
az étvágyat fejlesz zti. 

mo és 

okozat 

Az üzlet nagyobb mérvü kiterjesztése zénsavsüritő gyár 
berendezése végett társ kerestetik, vagy esetleg el is adatik. e 
restetik továbbá az ország minden részére és Románlára nézve is 
raktáros és egy rendelkező at 

ebb mennyiséyben is Iegrendelhető a 

bérlőjénél, Szabó ál 1- Polyánban (. D. ásdá, 
rendkivül olcsó árszámitás e 

sSzaso ert, 
rrás bérlője 

z
k
 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiamdóé-smivaádalbam. 

m 

OIOI 

ATILD-FFORRÁS 
különösön kötött szénsavban és 
kivül gazdag, kristálytiszta 

ehezkeze 

szénsavas nátriumban rend- 
égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajczár 
apható: 

n Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és 
vendeg őkben Tisztelettel 

Cörggy Jóozsef 

t
e
ő
 

Kitünő tisztelettel a forrás kezelője 

196 18- Grünvald Albert. 160 (51–100) Bodok. (Háromszékmegye) 
—— 

Versemny néelküli árak! 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája — Grünfeld Vilmos. 



Hosszufalusi Máté pn 
(Logofetulu Mateiu.) 

ml, Pánczu János ieltépáka a „Brassó" 
Koós Ferencz k es os, ny. tanfelügye 

( 

III 

Jó darab idő telt el, 
az udvarban. 

Nem ment oda, de annál sürübben találko- 
zott Jonacheval, a ki annál jobban elidegenitette 

Mariczától. 
Ma igy, holnap amugy beszélt neki, nig 

végre Máté a nélkül, hogy számolt volna azzal, 
a mit cselekszik, Jonache előterjesztését elfogadta. 

Megállapitották a női hozományt, meg az 
eljegyzés és az esküvő napját. 

Minden el volt intézve. 
Demeter bojtár másnap indulandó volt, hogy 

hozza el a leányt, hogy Máté láthassa és ha meg- 
szereti, egyszerre tartsák meg az eljegyzést és a 

lakodalmat. 

mióta Máté nem járt 

k 
k k 

Máté Jonacheval Demeter bojtártól jött és 
együtt mentek a falun át. Utánuk jött Miklós 
logofet. 

Jonache vig volt és jobbra-balra tekintge- 
tett, levette kalapját és üdvözölte mindazokat, a 
kikkel találkoztak, mintha mondani akarta vol- 

na, hogy a logofet fontos lépést tett. Ellenben 
Máté lehorgasztott fejjel ment, s mintha terhére 
lett volna. hogy az emberek ránéznek, mert azt 
hitte, hogy a világ tudja, hol volt, mit beszélt és 
mit végzett. Végre, miután a falut egyik végétől 
a másikig bejárták, megérkeztek a Jonache há- 
zához s mindnyájan bementek. 

Jonache mesmet a feleségének, hogy hozzon 
valami ennivalót s hozasson egy kevés bort is a 

kedvükért. 
Minden megtörtént tüstént, 

ügyes asszony volt. 
Asztalhoz ültek 

Tesef mert ma ő volt az ünneplés tárgya, 

mert Sztánka 

Máté asztalfőre ült s he- 
s kü- 

hozott az 

lőnben is - a mi igaz a ki ugy végez, mint 
ma Máté végzett, máshova nem is ülhet. 

Egymásra tekintgettek, szólt 
semmit. 

Ezalatt a gépész neje, Sztánka, tyuklevest 
asztalra, s a mint Mátét megpillantotta, 

mondá neki: 
- Jó órában lett légyen! Aztán a levest 

az asztalra tette s a logofetnek kezet nyujtott. 
— Hallgasson meg az Isten! — mondá Máté 

de egyik sem 

komolyan és megfogta a Sztánka kezét. Ennyit 
szólott a logofet, és midőn ezt mondá, szemébe 
sem nézett Sztánkának. 

Az asztal készen volt, mert Sztánka a le- 
ves után egyebeket is hozott, melyek a vacsorá- 
hoz szükségesek; aztán leült ő is egy székre s 

mindnyájan enni kezdettek. Az evés alatt nem 
beszéltek egyébről, csakis a leves jóságáról. 

Miután az asztalon lévőt elfogyasztották, 
juhsült következett, ezt követte a bor s a borral 
a szó is megeredt, mnert bátorságot kaptak; de 

Mátét kerülték a gondolatok. 
Poharat emeltek Máté egészségére és bol- 

dogságára, s épen ez rontotta el fellendülő ked- 
vét. Nem szerette, hogy ennyit beszélnek házas- 
ságáról; inkább óhajtotta volna, hogy egyébről 
beszéljenek. 

— Ma életem legapróbb részletei jutnak 
eszembe =- mondá Máté, fölemelvén fejét. — 
legapró ismétlé — 
és midőn ezekre gondolok, eszembe jut az is, hogy 
eleget éltem. Mi ez a vi ág? — mondá, fejét ke- 
zére bocsátva, s aztán a földre szegezte tekintetét. 

A letünt időkre gondolt, s mintha valami tükör 
tünt volna fel előtte, melyben egy kép jelent meg, 
egy kép, melyben látta mindaz 

Néhány pillanatnyi halle 
kapta fejét, kezét oros üvegr 

a mit eddig tett. 

után Máté fel- 

töltötte poharát. Ezután olyan komolyan ekintett 
az asztalnál ülőkre, hogy meglátszott rajta, hogy 
valami nyugtalanitja. 

– Különös gyermekkorom volt, — kezdé 
Máté és fejével bólintott. 

A jelenlévők dáll 1 s 
a bojtár házában történtekre rn kel fe el- 
mét, poharat üritettek. 

— Olyan volt a te gyerekkorod is, mint a 
másoke kepdé Miklós, aztán az asztalra kö- 
nyökölvén, Jonachera tekintett. 

Máté vadul nézett reá, szakállát a kezébe 
kapva, és sokáig e helyzetben maradott. Ismét 
gondolataiba mélyedt, de jósokára összeszedte 
magát, poharát ő kiitta, s megragadván az 
üveget, töltött mindenkinek. Odanyujtotta poha- 
raikat és mondá: 

- Éljetek, azaz hogy éljünk! — Igy igazi- 
totta he yre, aztán szájához emelte a poharat, de 
e itta ki. Te Jonache és te Miklós, — 
– mondá, a poharat kezében tartván — ti bará- 
takrm vagytok. Öszintén mondom nektek, hogy 
nem igen esik jól az, a mit cselekedtem. Hát ti 
mit mondotok ? Mielőtt ezt a poharat kiüritené- 
tek, mondjátok meg még egyszer: mit csináljak ? 

Jonache Mátéra tekintett és azután Miklósra, 
de ez ktzva hordozta szemeit majd Jonachera, 
majd Máté 

Togyan? Azt kérdezed : 
Megtetted! - mondá csendesen. 
tad szavadat ? 

van — helyeselte Miklós, holott azt 
sem tudta, mit helyesel. igy mert 
Jonache mondott és igen jól tudta azt, hogy Jo- 
nache nem beszél amugy hiába, mielőtt a dolgot 
jól meg nem fontolta. 

— Te Máté, – mondá Miklós — Ilona a na- 
pokban megérkezik s te meg fogod szeretni. A 
bojtár leánya volt neked Istentől rendelve, hogy 
nőd legyen. Tudod, mit beszéltünk a bojtár há- 
zában; aztán a beszéd mar adjon beszédmek, ne 
csutoljuk ki s ne adjuk a világ szájára magunkat. 

— Jó, jó ! - mondá Máté, némi reménynyel 
ereszkedvén le a székére. Aztán Jonachera pil- 
lantott, kezeit pedig sürü fekete hajában jártatta. 

Nemsokára felkelt székről s el akart távozni. 

mittevő légy ? 
Haát nem ad- 

- Ej, maradj még egy keveset! - mondá 
Jonache. – Ne indulj sak ugy ni. Igyunk még 
egyet, mielőtt elmennél. 

Máté ismét helyére ült. 
tehetett volna ? 

A tanyára menjek ? . Egyedül vagyok. 
Máshova menjek?... Hova menk Igy tü- 
náséb és elhatározta. hogy marad. 

t beszélgettek együtt; még maradt vol- 
na tovekt de nem birt maradni. 

Egyszer el kellett távoznia. 
(Folytatása következik.) 

Van g erencsénk köztudomásra hozni, hogy Kolozsvártt Belközép-uttza 8. szám alatti 
saját házunkban 

1d ar Legzá úitoló ég 

ezég alatt fióküzletet nyitottunk. 
E fióküzlet működését folyó évi november Il-én kezdte meg és annak az összes erdélyi 

részekre kite terjedő üzlet- és hatásköre 
É rtél 

Eőlegek keee 
összeggel s megállapitott lejárattal. 

É 
k 

következő : 

s külföldi bankjegyek vásárlása és eladása. 
nyujtása értékpapirokra és érezpénzekre folyó számlában, 

rtékpapirok átvétele megőrzés és kezelés czéljából. 

pénzváltó Bank 
Erdélyrészi Fiókja 

vagy előre meghatározott 

Mindennemü tőzsdei megbizások átvállalása a budapesti, bécsi vagy külföldi tőzsdékre 
Osztrák vagy kü földi értékre szóló váltók leszámítolása, illetve vásárlása. 
Utalványok és hitellevelek kiállitása a bel- és külföld nagyobb piaczaira. 
Takarékbetétek átvétele könyvecskékre és folyó (cheque) számlára 
Szelvények beváltása, igérvények elárusitása, röviden mindazon üzletek folytatása, melyek egy nagyobb szabásu 

bank- és váltóüzlet keretébe beillenek 

Fióküzletünk ugy tőzsdeügyekben, valamint a tőke elhelyezésére nézve kimeritő és lelkiismere- 
tes felvilágositásokkal szolgál. 

Elveink szerint vezetett és általunk minden irányban hathatósan támogatott fióküzletünk képes 
lesz minden a bank-szakmába vágó ügyet gyorsan és a legkedvezőbb feltételek mellett elintézni, a 
miért is annak szolgálatait adandó alkalommal igénybe venni kérjük. 

Tisztelettel 

Magyar Leszámitelő és Pénzváltó Bank. 
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Kassai arkpenztáia Miakoloz 

A sMagyar Jelzálog-Hi Hitelbank" 3",-os nyeremény-kö t ényei. 
PROSPECTUS. 

Magyar Jelzalog-Hitelbank. 

Részvénytőke: 20.000,000 — frt aranyban. Befizetés : 10.300,000— 1frt aranyban. Tartalékalapok : 2.471, g09. 08 fri. 

Beck Nándor vezérigaz- Igazgatóság: Szell Kálmán elnök, 
Matuska Peter, gató, gróf Dubsky Adolf, Hegedüs Sándor, Dr. 

Minkus Jenő. 
Felügyelő bizottság: Schön Vilmos elnök, Hollán Ernó, 

Kubinyi Arpád, Ribáry József. 

A Magyar Hitelbanknak Budapesten az 1889. évi IX. 
v és agyméltóságu magyar kir. pénz mimnisztérium 

us 18-án és ö 18-án kelt erve telmében 
joga an törvényhatóságok, városok, községek és más jogi személyek 
stb. réspére folyósított kölc sönök keler 

350,000 darab egyenként 100.— 0o. é. frt 200.- koro- 
náról szóló, összesen o é. 35 millió fr 770 millió 

korona névértékü 

30 os nyeremény-kötvényt 
kibpr tani 

Eze n nyeremény-kötvények 1894. november 1-től kezdve a név- 
érték után évenként 30/-ot kamatoznak és félévenként vagyis május 

1-én és november 1-én lejáró szelvényekkel vannak ellátva. A szelvények 

Magyarországon: a Magyar Jelzálog-Hitelbank pénztáránál, továbbá 
a Magyar leszámitoló- és pénzváltó banknál Budapesten, 

Hollandiában: a Bandue de Paris et des Pays-Bas czimü inté- 
zetnél Amsterdamban, 

Schweizban: a Bandue de Paris et des Pays-Bas czimü intézetnél 
Genfben váltatn ak be. 

Eze k 65 év alatt sorsolás utján törlesztetnek. 
A sorok a Jelzálog-Hitelbank helyiségeiben 

történnek. A sorsolások 

törlesztési huzásból, továbbá 
10.— o. é. frt — 20.— koronás dijak huzásából és 

nyeremények huzásából állanak. 

Törlesztési huzások: 
Törlesztési huzás a nyeremény-kötvényekre rányomatott terv sze- 

rint évente kettő van. Ezen huzások Men azon kötvények jelöltetnek 
ki, a melyek 100-100 darabonként, vagyis egy egész sorozatban a 
sorsolás napjától számitott három nulva teljes névértéken fizet- 
tetnek vissza. Ugyanazon nap a kihuzott kötvények kamatozása is 
megszünik. Az első törlesztési huzás 1895. április 25-én megy végbe. 

A Magyar Jelzálog-Hitelbank fentartja magának azon jogot, hogy 
a törlesztés alá kerülő kötvények összegét három havi előleges jelentés 
mellett bármikor ök b 

A törlesztett n ötvények ellenében a bemutatónak ugyan- 
özem sorozattal és számmal elat ott nyeremény- jegyek szolgáltatnak ki, 
mely nyeremény-jegyek minden további nyeremény- és dijhuzásban 

Tészt vesznek. 

10 frtos 20 koronás dijak huzása: 
A kölcsön összes yeremén kötvényei és nyeremény-jegyei az 

o. é. 10.— írtos 20.— onás dijak a mellékelt terv 
szerint azon időpontig vesztek részt, a mely időpontban 
dijjal kihuzattak. A dijak a huzás napjától számított három hónap 
mulva fizettetnek ki. Az ezen dijjal kihuzott 
illetőleg reken által kitüntettetik, 
emlitett huzásokban Köbbé részt nem vehetnek 

A fenli határozmányok értelmében ek mn egyes nyer eey tő ze 

a nyeremény kölcsön Gő évi tartama alatt mévértékében és azomfel ail 
10Ph-os dijjal, összesen tehát o. é: 110 frt = 220 koronával leeudó vissza- 

fizetese biztosittatik. 

Nyeremény-huzások : 
Az összes nyeremény tvépe és nyeremény-jegyek és pedig 

agy azok, a melyek az o. 10 Írt 20 koronás dij kifizetése után 
Ielvegeztettek valamint azok is, eve még lebélyegzés alá nem 
kerültek, a mellékelt sorsolási terv értelmében a 200,000 koronás, 
100,000 0 koronás, 000 koronás, 50,090 koronás, 40, 600 koronás stb. 

ny eremények minden egyes huzásában részt vesznek. 

Enmélfogva az oly nyeremény-kötvény illetőleg myeremény- jegy, 

mely már egyszer nyereményuyel kihuzatott, minden további mweremémnyhu- 

zásban is részt vesz, ugy hogy arra még egy 

eshetik. 

hogy az 

A nyeremények az illető soleok napjától számitott 3 hó mulva 
fizettetnek ki. Az első nyeremény 1895. január 25 én megy végbe. 

A Magyar Jelzálog itelnvk nem áll jogában a nyeremény 
és dijhuzások tervét megv áltoztatni, még sem, ha a törlesztési 

ea l jutó kötvénye k összegét fölemelné. 
örlesztett kötv ények berdltésa me a dijak kifizetése 

ugyanazon eeleke történik, mint a szelvényeké, ellenben a nyere- 
mények kizárólag a Magyar Jelzálog ttelbank pé 
fizetendők. 

A Magyar delzálos tek az o. é. 10 frtos = 20 koronás 
dijakra eső adókat magára vállalja, — a nyeremények utáni adókat 
azonban a kötvény tulajdonosok tartozn ak viselni. 

tőrlesztési dij, vagy nyeremény huzásban kisorsolt kötvények 
számjegy zéke minden huzás után legalább egy budapesti, egy amster- 
dami és egy genfi hirlapban fog közzé tétetni. Evente egyszer ezen 
sorsolási je éken közöltetni fognak azon kötvények számal, a melyek 
az előző tési dij vagy veremény huzások alkalmával kisorgoltat törles 
tak, de e áltásra bemutatva nem lett 

indazon tőzsdei he- 
ak hivatalosan je- 

az iránt, n 

lyeken, a ho 

gye e 

os nyeremény-kötvények 
nyilvános aláirásra bocsált 

részbeni 1miniszleri renudeletek értel- 

kuál biztositékkébpen fognak 
nyeremény-kötvények az e 

szes magyar királyi állampénztára móében az ös 

szolgálni. 

Aláirási felhivás. 
Az 1889. évi IX. t. czikk alapján kibocsátandó, névértékben o. é. 35 millió forint — 70 millió korona összegü. 

3,-os nyeremény-kötvényekből 

100.000 drb.,, egyenkint névértékü o. é. 100 frtról 200 koronáról 
nyilvános aláirás alá bocsáttatik a következő 

alairási feltetelek muellett: 

1. Az aláirás 1894. november 15-én a rendes üzleti 

órákban történik és bedig- 
Titell A Magyar J 1 knál RBudapes- 

tem. V., Erzsébettér 9. és annak képviselőjénél Kolozsvártt. 

A Magyar Leszámitoló és Pénzváltó Banknál, Budapes- 

ten, Dorottya-utceza 6. és 
annak belvárosi fiókjánál Budapesten, Muzeum-körut 1. 

A Magyar Leszámitoló és Pénzváltó Bank fiókjánál Po- 

zsonyban. 
A Magyar 

iméban. 

Leszámitoló és Pénzváltó Bank váltóházánál 

agyar Leszámitoló és Pénzváltó Bank Erdélyrészi 

fókosztályánai Kolozsvártt. 
Amsterdamban: a Bandue de Paris et des Pays-Bas-nál ; 

Lippmann, Rosenthal é Cie uraknál; Wertheim a Com 

pertz uraknál és egyéb németalföldi helyeken. 

Genfben : a Bandue de Paris et des Pays-Bas-nál. 

A Cheneviére « Cie uraknál; Barier 8 Cie uraknál : 

Lombard, Odier 4 Cie uraknál; Hrn. Pictet % Cie uraknál és 

egyéb schweizi helyeken. 
Továbbá a következő helyeken : 

Nad: az Aradi ipar és népbanknál; haztee a Bes 
terogebanyai hitelbank részvénytársaságnál; a usbneler 
és Beer uraknál; Debreczen : a Közgazdasági részvénytársaság- 
nél; tperjes- az perjesi bankegyletnél; Eszék: Sorger, Weiszmayer 
és Társa uraknál: Györ: a Győri első takarékrénztárnál; Kassa: a 

a Miskolczi taka: ékpénztár váltó- 
a Nyitrai edelmte és hitelintézetnél; Nagyvárad : üzleténél; Nyitra 

ipar- és terményh telbanknál; Nagyka- a Biharmegyei kelgzkemelnt 

Magyar Jelzálog-Iitelbank. 
Budapest 1894. november hó 1-én. 

nizsa : a Kereskedelmi- és iparbank részv énytársaságnál; Nagyszeben : 

a Nagyszebeni földhitelintézetnél : Pécs : Schapringer J. urnál és 

mann M. K re urnál; Szeged ed: a Szegedi kereskedelmi- és iparbank 

May Miksa urnál; Székesfehérvár: a Székesfehérvári ke- 

ál; Sopron: a Soproni épitő- és földh: telbanknál ; 

ebalhel Grünw. ad lvotk uraknál ; Temesvár a Temesi taka- 

rékpénztárr Zágrál a Horvát-szlavon orsz. jelz: losbanknál és a 
Croatische r Bank váltóüzleténél. 

2. Az aláirási ár egy-egy kötvény után 

o. é. 110 frt 220 koronában 
a f. évi november 1-től járó 3%,-os szelvénykamatokban, illetőleg a 

költöldi aláirási helyekre nézve, ezen most kitett áraknak ottani értéke 
szerinti összegben van meghatározva. 

3. Minden aláiró a jegyzett névértéknek 100,-át az aláirás al- 
kalmával készpénzben, vagy az aláirás helyén forgalom tárgyát képező 
és napi árfolyam szerint számíitandó biztos értékpapirokban letenni 
tartozik. 

Tuljegyzés esetére a bejelentések leszállitása és az egyes b 

jelentésekta kiosztott darabszám megállapitása az illető aláirási helyek- 

nek ke fenn. Az eredményről az aláirók értesittetni fognak. 

5. Az aláirásokra eső kötvények ugyanazon helyen, hol az ár 
törtent egész vagy részösszegekben az aláirási ár, valamint az átvé 
napjáig csedékes 3%-nyi szelvénykamatok lefizeté se aemskkott 
1895. január 10-ig az óvadék különbeni elvesztése mellett veenlők át 

6. Készpénz óvadék az aláirásra eső rész egyszerre való lefize- 
tésekor azonnal, részbeni átvétel esetében pedig akkor tudatik be, ha 
az aláirót még sgllető czimletek hátralékos mennyisége kerül kiszol- 
gáltatásra. Addig ezen óvadék 3%,-al kamatozeatik. kpabr 
álló óvadék az összes zimle átvétele után adatik vissza 

T A ények elye a Magyar Jelzálog Ttel 
bank egyelőre voménő k (Seri 
5-től kezdve végleges czimletekre eválatt 

Migy leszámitoló és pémváltó buk 

az emlitett 

vagy több uNeremény is 

Ma gyar el Hitelbank a g meg fogja tenni 
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ad ki, a melyek 1895 január 


